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BAJAI HÍRLAP
Társadalmi Hetilap.

Megjelen minden vasárum reggel. 
Szerkesztősig: Városi bérház. I. emelet.

Kiadóhivatal Kazal József könyvnyomdája, hol az előfizetések 
es hirdetések felvétetnek.

Előfizetési árak
l-eh'lu- szerkesztő es hiptulajdonos: Egész evre 10 korona, félévre 5 korona, negyedévre

Dl’. Lemberger Ármin. 2 korona 50 fillér. Egyes szám ara 20 fillér.
Hirdetések jutányosán számíttatnak.

Színészetünk érdekében.
Körülbelül esztendeje van annak, hogy 

nagyhangú plakátok jelentek meg városunk 
falain, amelyek hirdették a színtársulat ha- 
maros megérkeztét és amely hirdetések követ
kezményeként városunk lelkes közönségének 
egy-két lagja magáévá lelte a színészet iigvél. 
bérletei gyűjtött, hogy a kezdet nehézségein 
átsegítse az érkező társulatot.

A vállalkozást fényes siker koronázta. 
Több volt a bérlő, mint máskor, amikor 
a direktor megbizollja séláll körül és élénk 
rokonszenvvel várták a színészeket, akik 
azonban a faxépnél hagytak bennünket. Jó 
szerencse, hogy közönségünk liliom distink- 
cziójánal és hazafias áldozatkészségénél 
fogva a személytől eredő sértésért nem veti 
megtorlást az ügyön és régen tapasztalt 
buzgalommal látogatta a színházat, örömére 
minden igaz hazafinak. Jól esell látnunk, 
hogy megvan a talaj nálunk a színészei 
pártolására, de el kell ismernünk, hogy 
szorgos kötelességünk állandóvá lenni ezen 
pártolást hazafias, kulturális, intellektuális 
és morális szempontból.

Mai napság nem képezheti vitatkozás 
tárgyát az. hogy a. színészet pártolásával 
hazafias kötelességei teljesítünk legkivált 
hazánkban, ahol, bár kisebb számmal, de 
nemzetiségek vannak, akik újabban minden

TÁRCZ A.
Betyár virtus.

A ,.B A J A I IIIRL A P“ eredeti tárezája.

Irta: Tóth László.

Messze földön híres volt a keresztesi csár
dás szép leánya. Messze földről járlak oda a legé
nyek, hogy megbámulják a sokaktól dicsért szép 
leányt.

Katicza gyönyörű leány volt. Nem volt neki 
párja talán sehol e kerek földön. Magas homlo
kai dúsan vette körül a lömölt ébenfekete haj, 
amelyet rendesen leeresztve szokott hordani s a 
holló fekete fiirlök incselkedve fonódtak össze vál
la in. sátori kepezve rózsás arcza körül. Beszédes 
(‘per ajkai, ha kaczajra nyíllak, látni engedték két 
gyönyörű fogsorai, a melyeknek fehérsége az ele
fántcsonttal vetekedhetett volna.

..Nem szerel ez a lányka senkit .... de 
senkii, vasból van gyúrva a szive*  ? suttogták 
egymás közt az emberek.

Az öreg ezimhalmos ilyenkor nagyokat Im- 
nyorgaloll a suttogok fele, mintha csak azt 
mondana :

„Szeret bizony, szerel, de azt csak én 
tudom. hogy kit*  !

Es csak annál nagyobb kedvvel verte a ki- 
feszitett húrokat, a melyek kedvre gyújtották a 
fiatalságot, szerelmüket még inkább felpezsdítették, 
hogy aztán annál nagyobb kiírnál távozzanak el a 
szép Kaliczától.

Ejlel felé jár mar az idő. Az utolsó vendég 
is nagynehezen haza hurczolkodoll ; végre üresen 
maradi a nem rég még jó kedvtől zajos csárda, 
a melynek szép leányzója ki-ki lekintgel a csendes 
világos éjszakába, mintha várna valakit.

A söntésben könyökére támaszkodva bóbis
kol a korcsmáros, a vén ezimhalmos pedig álmo
san hajija fejel kedves hangszerére, közhen-köz- 
ben nagyokat sandít a dúsan megtel ítélt asztalra.

Ugyan ki jöhet, vájjon kire várhat még a 
szépséges Katicza oly türelmetlenül ? . . . .

A csárda nyitva hagyott ajtaján, jól ismert 
dallam hallatszik be, a melyre kigyul Kaliczának

lehelöt elkövetnek, hogy nemzeti nyelvük 
. hatalmát a magyar, a mi nemzeti nyelvünk 

rovására nagyobbitsák. Az ilyen hazaíiatlan 
mozgalmak ellen hatalmas fegyver a nem
zeti színművészet, amely a nyelv erejével, 
az örökszéppel karöltve lerjeszti a hazafiságot.

Nemcsak hazafias, hanem kulturális 
szempontból is szükségünk vau a színészetre. 
Kicsinyes viszonyaink közepette, amelyben 
nem sikerüli semmi mozgalom igaz, 
hogy meg sem indult amely közölje 
velünk a kultúra haladását, a színházakra 
szorulunk, mint amely legalább a kuliura 
egyik ágáról felénk nyújtja a gyümölcsöl. 

| Igaz, hogy sokszor régi, sokszor sekélyes 
termékeket, de igaz az is, hogy sokszor 

i becseseket is.
De intellektuális szempontból is szük

ségünk van a színészet pártolására, mert 
I ha nem nyújtunk módot a színészetnek 

arra, hogy a téli idő 1 2 hónapját nálunk
jól ellölthesse, megfosztjuk magunkat az 
egyetlen műélvezettől. Nálunk nincs dalárda, 
nincs quartell, nincs semmi szórakozás a 
rövid színi idényen kivid és ha ezt sem 
biztosítjuk, szellemi életünk okvetlen meg
sínyli.

A múlt évadban veszélyben volt a színi 
idény városunkban és hogy ez meg ne 
ismétlődjék, elszakadtunk Zomborlól a szí
nészet dolgában és magunk adtunk enge

arcza, s két ragyogó szeme még inkább hirdeti 
boldogsága közeledtél.

Kimegy a csárda elé, hogy unnál jobban 
hallja az ismeri kedves dallamot, amely mind 
közelebb hallatszik, majd egy lovas bontakozik ki 
a sötétségből, mire Katicza is nótára kezd.

A nóta végem*  már a lovas is odaért, leszál
lóit lováról, ölébe kapta a daloló leánykái, s befu
tóit vele a csárdába.

Olt benn aztán együtt énekelte Katicza a 
deli ifjúval azokat az édes bús dalokat, ;< melyek
től széltében-hosszában visszhangzik a magyar 
puszta ....

Gyönyörű egy szál legény is volt ez a Katicza 
szerelője.

Magas karcsú alakjára mintha csak Kiöntöt
ték volna a czifra csikós mentét, a mely alól 
széles melle formásán domborodott ki. Dús sze
möldöke alatt mélyen feküdlek éjsölél szemei, a 
melyek fényletlck, ragyoglak mint a drágakövek. 
Hosszúkás barna arezálmz oly jól illett az a pörge 
kis bajusz. Geszlenyeszin baja göndör fürtökben 
omlott alá széles vállára, a melyre Katicza boldo
gan hajtotta formás fejecskéjét s bársony kacséival 
lágyán simogatta a selymes fiirlökel.

De hát ki is volt az a deli ifjú, a ki csak 
késő éjjel mert szeretőjéhez járni ?

Béli Gyurka volt a híres futó betyár.
Lopva kelleti jönnie, hogy meg no lássák, s 

szintúgy lopva távoznia, hogy észre ne vegyék.
Elegei is féltette Katicza, „szőreiéit" Gyur

káját s már nem egyszer mentette meg a vár
megye éles szemű fogdmegei" elöl ....

Igv találkoztak ők minden éjjel kettecskén. 
s az emberek a vén czimbalmoson, s a még vé
nebb bakteren kívül nem tudták, hogy ki a sze
retője a szép Kaliczának! . . .

Mikor aztán pirkadni kezdett, elváltak.........
s másnap éjjel ismét találkoztak.

Es ez igy ment sokáig,.. . nagyon sokáig I...
Egy éjjel hiába hangzott el az ismeretes 

dallam, hiába várta az ifjú szerelmes Katiezájál, 
az csak nem jött-

Bement hál a csárdába, de olt a bóbiskoló 
korcsmároson, meg az álmos czimbalmoson kívül 
senkii sem lálott. Leült hál egy asztalhoz, hogy 
oll várja be, míg Katicza megérkezik. 

délyt színtársulatnak, hogy az 1900-1901-iki 
idény végén keressen föl bennünket. Ez a 
körülmény azonban ránk rótta a morális 
szempontot, amelyért a színészetet pártol
nunk kell. Mert mi voltunk azok, akik a 
színtársulatot kértük és a mi morális köte
lességünk a társulat exisztencziáját bizto
sítani. Nem ttj dolgot mondunk ezzel e 
lapok hasábjain, hisz’ tárgyaltuk ezt már. 
de föl kell elevenítenünk, mert úgy véljük, 
hogy idején kell a munkához fognunk, ha 
eredményeket akarunk elérni. És nem cse
kély eredmények után törekednünk, mert 
köztudomású tény, hogy nálunk meg kell 
választani az időt, amikor a színtársulat 
hozzánk bevonul, a színtársulatot, amely 
jön. a játékrendet, a rendezést, szóval min
dent, mert csak az összes tényezők együttes 
hatása hozhatja létre azt az áldásos álla
potot. hogy tele a ház. Mindezekre ügyelni 
azonban csakis egy szinpárloló egylet ké
pes, amelynek választmánya hozzáértő fér
fiakból alakítva, okos ellenőrzést képez 
a színtársulattal szemben, egyúttal rávezeti 
a közönséget a szinpártolás nemes mun
kájára.

A szinpárloló egylet megalakításának 
szükségességéről, úgy hiszszük, kár szót 
vesztegetni. Itt az ideje tehát, hogy meg
alkossuk. Amíg az elötanulinányozást, a 
laggyüjtést, megalakulást, szervezkedést el-

Végre a csárda ajtaja lassan megnyílt s 
rajta egy kóczos bajusz dugta be ábrázatját. még 
bozontosabb szakádéval. — Az öreg Satnya bak- 
ler volt.

Láthatólag visszahőkölt, a mint az asztalnál 
iilö Gyurkát megpillantotta. De aztán bátorságot 
merítve magának oldalán függő butykosából, bi
zalmasan közeledett feléje.

- ..Jó estél szép öcsém I De ritka vendég 
vagy nálunk, akár csak a fehér holló".

— Adjon Isten öregl
- „Látom, hogy még a régi kedvedben 

vagy. No ez már osztán szép dolog ám öcsém"!
„Ne prészmitáljon kend, hanem üljön le 

és igyék; úgy is száraz lehet a torka a sok kia
bálástól" I

„No szent ucscse, hogy igazad van öcsém! 
Biz' Isten te in ég az őszöm járását is el tamilod “! 

Nem is kellel többet mondani az öregnek. 
Csendesen leült az asztalhoz s addig meg sem 
mukkant, inig nyakára nem hágott az elölte álló 
boros üvegnek.

Mikor aztán már néni volt mit huzni az 
üvegből, újra megszólalt érdes, reszelös hangján;

„Aztán mén búsulsz öcsém? Talán sze
relmes vagy*?!

-- „Igyék kend és ne törődjék az én ba
jommal" !

..De bizony törődök öcsém, mert szive
men hordom én a le bajod éppen úgy mint az 
enyémet" ! Aztán tudom ám. hogy mén búsulsz ! 
l'gy-e szeretnéd tudni, hogy hol van a Katicza 
hágom ?

..No ezt eltalálta kend. Hanem azért ne 
sokai papoljon ilt a fülembe, meri tudhatna, hogy 
nem szerelem a sok beszédet" I

llá' szön tudom én azt öcsém. Mindig 
liszlötelek mikor még közlünk vótá. Ugyan miért 
is nem jösz vissza közibénk" ?

„Elhallgasson kend, mert biz Isten meg
haragszom" !

„Ne te ne! meg talán mög is haragunná. 
Nem szígyöllöd magad öcsém : öreg emberre mög 
Imragunni" I

Egy darabig csak meg volt az öreg, de ké
sőbb aztán ismét odacsuszolt Gyurkához, s nagy 
fontoskodva súgta a fülébe:



BAJAI HÍRLAP szeptember 23.
1 901'.

intéztük, már elmúlt 2 3 hónap, mikor i.-
a szülészek mar a kapu előtt altnak és 
belioesatlatast. melep' l'oe.ultalásl varnak 
tölünk, Ez utóbbi pedip csak upy ma
gától nem bizonyos, hogy meglesz-e. de 
ha nem löszén, szégyenben maradunk, amit 
minden lehelő eszközzel meg kell akadá
lyozni.

Mi voltunk azok, akik legelőbb han
goztattuk az önálló bajai színészet megal
kotását, mi vagyunk azok, akik a szinpar- 
toló egylet megalakításával módot akarunk 
nyújtani kedvező színi idény megteremté
sére. Reméljük, hogy akiket illet, meghalljak 
szavunkat.

Lengyel Manó.

Helybeli és vidéki hírek.
Csaszka György kitüntetése. A hivatalom lap 

oütörlöki száma a következő királyi kéziratul 
közli: Szeme.y< in körüli magyar miniszterem elő- 
tfip-szli-e folytan (bí.-Jvi György kalocsai érsek
nek. az egyház es a közügyek tereli kifejteti ki
váló tevékenységé elismeréséül lapot-rémiéin nagy
keresztjei díjmentesen adományozom.

Kelt Jasloban. PJIMI. évi szepl hó 12-én.
IEREXCZ Józsid- <. k.

G'/i./' S:í<he)ti/i (íyula s. k.
A kalocsai ersek e hó 21-én ülte meg ál

dozó papságának ötvenéves jubileumát es ugyanaz
nap délelőtt Hl órakor tartotta meg aranymiséjet 
a kalocsai szeke>egyha/.baii. G-ci-zka György ka
locsai ersek tizenhét évig szepesi püspök volt es 
ezen a nemzetiségi vidékén kifejlett közhasznú es 
hazafias miiköde-enek elismerésé gyanánt ezelőtt 
tizenkét evvel ö felségétől az eisöoszlályii vas- 
korona-rendet. ezt meg< lőzölvg pedig a valóságos 
belső titkos tanácsosi méltóság- l kapta. Közel tiz 
eve. hogy Oa<z.ka György elfoglalta llaynald La
jos örökséget, a kalocsai érseki székel. lőttől fogva 
Kalocsai! folytatta zajtalan, de annal .-ikeresebb 
munkálkodásai az egyház és a köziigyek terén 
azzal a példás kölelességérzellei, a legsúlyosabb 
körülmények közölt azzal a türelemmel és bámu
latos kitartás-; ,. amely erenyek Kalocsa l’üpász- 
torat egyaránt ekesitik. E lio 20-án a varost föl

lobogózták. Este egv óráig szolnak a templomok 
harangjai. Az érseki helyilök rendelnie folytai, szep
tember 20-án este az ege-z lőegyhazmegyeben az
összes templomokban félóráig harangozlak, Este 
a varost kivilágították és laklyas-zene ment az 
er-< Ki palotához. Pénteken >zept. 21 mi. reggel 
9 órakor tartotta meg az. érsek aranvmiséjél. me
lyen megjelentek a l»ir. ■- igok. megyei es városi 
hal''-egok, vidéki kiihi" i -< g«-k képviselői. A tem
plom körül diszrnhas tűzoltók tartottak lenn a 
rendet. Mise illan ünnepi prédikaczio volt. A 
templomi szertartás után a kalocsai lőkaptalan. a 
központi es vidéki papsag tiszteleglek az érsek
nél. Ezután az érsek a kalocsai kalholikus inté
zetek és egyletek tisztelgő küldöttségeit fogadta. 
Ili iben bojtos diszebéd volt, mert péntek leven, 
kanlorhöjii nap van. A bojt miatt inas ünnepség 
nőm volt e napon. Szombaton 22 én d. e. logadla 
az ersek Kalocsa varos küldöttségét, az oltani
hatóságok, hivatalok es társulat*  k képviselőit. 
Délben diszebed volt. Ma 23-án a kalocsai nöegy-
lelek küldöttségéi járulnak az ersek (‘le. botion 
2-1 en pedig l jvidék. Zoinbor. Szabadka.
Bacs-Bodrogmegye üdvözlő kiildólt-cgei érkeznék 
az er-ekhez báró l'e/i/./> e- Schmaus: Endre lo- 
ispanok vezetése alatt. Délben százlerilékii lakoma 
lesz. Az érseki fögyumazium es internálás. vala
mint az apáezazarda növendékei es a többi ka
tolikus intézetek díszelőadásokat rendeznek az 
msek tiszteletére. Varosunkban fGyörgy 
aranvmiséjének előestéjen a rom. kalholikus plé
bánia templomban meghúzlak a harangokat, fél
órán al zugiak a harangok, hirdetve a hazafias 
főpap hálaadó ünnepének elérkeztél. Pénteken 
szeptember 21-én délelőtt ünnepélyes es halandó 
istentisztelet volt a rom. kalb. plébánia templom
ban. melyen a hatóságok, egyesületek, le.-liilelek 
es a katonaság is reszt volt. A zenekedvelők 
Eührer G. miséjét, ezen kívül Gradualure beleiül 
Dauer Sülve Regináját, olf rloriunira pedig egy 
Páter noster ez. teredet adtak elő. Az utóbbit
Dr. Gyulám*  úrim. Melles Karoly és
Kollár Ágoston urak enek'dlek.

Hazassag. IKii':’ Bilazs bajai kir. törvény
széki belétszorkeszlo biró f. hó lS-áu tartotta es
küvőjét X.:et/ressy Ilonka ki-a-szonynyaI. Szedressy 
Károly EelsőSzl.-lvan község jegyzőjének leányával.

Baleset. Kollár Ernő fakereskedö f. lm 21-én 
öle 7 órakor hazafelé igyekezett, amikor a lő
téren a Si hlesingcr féle ház előtt felejt' robogott 
Állaga Olló fogata, amelyben négyen üllek. A 
kocsi Kollárt oly szerencsétlenül ütötte el, hogy 

halváikul a kerekek átmentek. Serülései súlyosak, 
meri bal vállcsonlja eltöri es bal lábszárán zú 
zódasokal szenvedett. A vizsgálat folyik.

Palyazat. A bajai kir. járásbíróságnál albiroi 
állasra palyazat vau hirdetve. Pályázati kérvénve- 
kel kel bel alatt lehel benyújtani.

Monitorok. Csütörtökön négy karcsú monitor 
kötött ki a nagy Dunán a hajóállomásnál, u. m 
a ..Maros". „Lailha". ..Szamos" és ..Körös". ,\ 
moniloiok hossza 50 méter, szélessége ti méter 
es 320 Ionná súlyt képes vinni 700 lóerőre be 
rendezel! gépe. Mindeniken van egy gyorstüzelő. 
3 golvoszoro es egy Dormus-ágyú. A monitorok 
parancsnoka Sdiindler Arlhur es mindeniken 53 
legény van. a kik magyarok, dalműtök és olaszok.

Eljegyzés. Dulich Mariska!, a zombor-soproni 
színtársulatnak nálunk is ismeri tagját, eljegyezte 
Wlassics László színész, ki szintén Deák Péter 
színtársulatánál működik.

Hajózás. A es. és k. szab. Diinagőzhajózási 
társaság forgalmi igazgatósága október hó l-én 
uj menetrendet léptetett eleibe. Az uj menetrend 
bennünket csak annyiban érdekel, Imgv a heten
ként háromszor közlekedő póslajáral elmar.id és 
helyette kelszer kedden és szombaton az 
este 8 órakor Budapestiül érkező hajó másnap 
reggel Mohácsról Orsovara tovább indul.

Árvédelmit a Dunán. Baja és Mohács közölt 
; úgynevezett Margittá szigeten a földinivelöknek 
szántóföldjei, alacsony fekvéseiknél fogva a Duna 
legcsekélyebb áradásánál víz alá kerülnek. Ez. rl 
a minap nagyobb védgál építéséhez fogtak hozza 
e ponton. Mintegy HDD munkás van foglalkoztatva 
a töltés építésénél. A munka befejezése után IfiOOO 
kalásztrális hold szántóföld lesz kivonva az ár
területből es válik teljesen használhatóvá.

Színházi hir. Pnd Etelka a városligeti szín
kör primadonnája október 1-vel Beszlcrczebányára 
szerződött Monori Sándor színtársulatához.

Halálozás. Os:lojiK Simon nyug, városi le- 
véllárnok f. hó 17-én éleiének 74-ik évében el
hunyt. Kedden helyezték örök nyugalomra a kö
zönség nagy részvété mellett ; volt lisztlársai 
testületileg jelenlek meg végliszlességén és díszes 
koszorút helyezlek derék coilegájuk ravatalára.

Előmunkálati engedély. A kereskedelemügyi 
miniszter gróf Leiningen Ármin budapesti lakos
nak a torontáli helyiérdekű vasutak Xagy-Becs- 
kerek állomásától. Tót- és Szerb-Aradac irányá
ban. a Tisza áthidalásával, az ó-becse—újvidék 
tileli helyiérdekű vasúiba Zsablyanál beágazólag 
vezetendő gőzmozdonyú helyiérdekű vasútvonalra 
az előmunkálati engedélyt egy év tartamára a ég
adta.

Vásár. A most mull vasárnapon és botion 
lefolyt országos vásár igen népes es, nagylbrgalmú 
volt. Amin! a rendőrség őrlésit bennünket, kihágás 
nem volt.

„Ikdlod-e öcsém, mondanék én noköd 
valamit" '.

„Lgyan mar mit"? vele oda Gyurka.
..Azt. hogy no . . . de hallgass mán ide. 

mert bizony Isten semmit sí mondok" !
.. Hallom mar. csak ki vele" !

A/, "reg hakter meg közelebb Imzta magát 
Gyurkához, s a/.láu lassan, hogy a ven czimbal- 
mos meg ne hallha->a, suga a fülébe :

..Ibsem, vigyáz am jobban a szénádra, 
mert bizonv kerülgeti valaki, de maii tálán szedett 
is belőle"!’

.. I gyan mit papol kend itt mindent 
ös.-ze vi.->z;i. ezt bangó-,-abban is megmondhat la 
volna" !

...\o nézze m<">g az embör dörmögé 
a vmi hakter bal mán lalan mög sem őried 
az emböríiat"!

.. 11 d minek beszel ke' oly erlobnetleniil. 
mér’ kerülgeti a dolgot, mint macska a forró 
kasai" ?

.. X" idő- szenlöm ugyancsak elfajzottal 
a nyájunktól, mintha nem is tőlünk szármázná" ?!

„Akar komi meg valamit mondani"?
„Hogy akarok-e hal persze, hogy akarok, 

csak nem hagyhatom felbe a mit egyször mán 
elkezdtem.

..('.sak szaporán, türelmetlenkedett Gyurka.
„Hat azt mondom öcsém, hogy kutya van 

ám a kertben.. !
..Kiéhen“ ?
Ibit a tiedben!
..l gyan, ugyan. (‘Imént kendnek az esze! 
..Xe haragudj, ha bolondnak szólítalak. 

d( megerdemh'xl. Ilyen legényt aztán meg nem 
laliam telj' - hakter életűmben. Mög mondok neki 
niindönl világosán, s meg akkor sem érti mög. 
G\nrka maii ege-zon elfajzottal tőlünk : kar is 
vei' neköd ' imck a szép fehér cselédnek a szülne 
I" ■ .’m. Pedig bizony nem érdemli mög. hogy
nlana lord a feiedöl. Xom a“ !

„Mit mond kend"?
Azt. hogy tilosban jár az eszömadla. 

lourka vérben forgo szemekkel hamuit a 
fecsegő hakterrn.

.. B<-z<‘l|eii kend világosan, - kiáll 

Gyurka, mert ha nem igaz az a mit mond, úgy 
aligha kiállja többel a reggeli hármai"!

„Szent ucscse megbolondult ez a liu. 
Érthetően mög mondok neki mindönl, s meg sem 
ért mííg. Xo latoit m.in ilyet az. embör. Aztán 
mög azt kerdözled. hogy igazai mondok-' ? Hal 
mikor szoktam mi hazudni ? Demárezl a szígyönl 
nem hagyom szaranni baklcrságban megösziilt 
lejemen. Inkább itt hagylak itt biz mi! Ilyen em- 
hörre nem ülök cliv asztalim*  ! Ezzel kifele 
indult.

„Egy l. | "diai sem. tovább, ordilá Gyurka. 
Ha még egy lépést lesz, úgy azzal a pokolba 
léphet “ !

I)e maii eimeií fele sem tréfa dör- 
niögé az öreg f<.^ .i közöli lassan visszacso-
szogoll helyére. - a boros üvegek mögül ravaszul 
hunyorgott az indulatos legényre.

..Egy kellő szaporán ki vele: mondja el 
a mit mondani akart" !

„Ibit tudod öcsém azt akartam mondani, 
hogy . . .

..Kimondja kend rögtön, vagy" ! . . .
„l gyan ne bolondozz öcsém, tedd el azt 

a puskát, mert nmg el talál sülni" !
„Ha m.- tovább mókázik, úgy el is 

sütöm" !
..De i". .-,i| nem mondod igazan, kiáll 

lel az öreg bakim " ! s azlan lŰlve. Iiogy Gyurka 
csakugyan megteszi azt a mit Ígért, lassan ki- | 
kollyantolla:

A.-ak azt akartam mondani, hogy ..a 
Kaliczál latiam csókolódzni az ispány úrral a 
kert alatt".

Gyurka vérben forgo szemekkel rohant az : 
öregre, s fojtogatni kezdte . . .

..Hazudsz . . . megfojtalak . . . Ih'hd foj
tom hitvány hazug lelkedet" !

De azlan eleresztő az öreget, aki ijedve me
nekült a ven (zimbalmos írnia müge.

..Beszelj, mikor láttad, hol latiad"?.,.
Xeni en többel egy szól sem ! így meg- 

szorongatni az embör nyakat, mintha csak boros , 
üveg volna. De imm ezt nem variam volna tőled, 
hogy engem, a Iáin tiszteiéiben ibogöszi'ill hakter- 
jál ily csiilla l:‘gy ! Xo mán ezt igazan nem bil
leni vóna.

Beszéljen, mert különben . . .
Ha megígéred, hogy nem szorongatod 

többel a torkomat, akkor mög mondom : máskü
lönben nem.

Sokáig papol még kend?
Az öreg dideregve kezdett bele mondó

kájába :
„Ma éjjel, mikor az ispány háza elölt ki.il- 

lollam el az éjfélt, suttogást hallottam a kert fe
lől. Azt hitiem, hogy tahin zsiványok vannak, oda 
lopodzkodlam. s majd hogy sóvá nem lőttem mög- 
lepelésömben, mikor Kalieza húgomat az ispány 
úrral megpillantottam. De mán ennek fele se 
tréfa gondoltam magamban, s meg közelebb csúsz
tam a harmatos fiivön. Valami ezuppogás felel 
hallottam, azt mög latiam, hogy Kalieza az ispány 
uiral esókolódzik.

„Es ezt meg merte kend mondani"? 
„Te kírdözled öcsém“ !
„Ha ez igaz, akkor"!
„Mán hogy igaz-e hál persze hogy igaz, 

arról mán én jótállók" !
Gyurka az öreghez ugrott, s elkezdte foj

togatni.
Az öreg végre nagy nehezen kiszabadilá 

magút a vasmarku legény körmei közül s a sün
les mögül szolt a bőszült legényre:

Xo öcsém csakugyan elmönl az eszöd. 
Szent ucscse. hogy elmönl. Az előbb ezért ki 
noztá, mert nem szólok, most pedig azér’ szoron
gattad igy össze a torkomat, mivel szólam. Xo 
idős fiam, nőm szerelnik az apád lönni! Szent 
ucscse. hogy möghibbanl az eszöd.

Az ajtó kinyill s azon Kalieza lépett be. A 
mini meglátta Gyurkát hozza futott, s átölelte kel 
hófehér karjával, a melyről lel voU tűrve az ujj.

Az öreg hakter félelmében az ablakhoz lm 
zúdult, s azon kiugorva elfutott, unt sem törődve 
az olt hagyott bulykossal. a kürttel, meg nem 
tudom en. hogy micsoda hakter jelvényekkel . . .

Az ivóban ezalatt megrázó jelenei játszó
dott le. A mint Kalieza kél ölelő karja Gyurka 
nyaka köré fonódott, ez felocsúdott kábullságából 
s megismerve Katiczál ellökte magától.

„Gyuri az Istenért mi történi veled,, ! 
„Még kérdezed" ?
„Elment az eszed" ?
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A bajai czéllövész társulat szeptember hó 
30 úti tartja meg a szokásos liba-lövészei <>t ; este 
pedig láttezmululság lesz.

Halálozás. Il'm/mr Korencz a „Bárány Szál
loda” vendéglőse f. hó 20-án öl) eves korában 
hosszas betegség után elhunyt. Az elhaltban ifjú 
JFrtOTMW Antal könyvkereskedő és itl. ll’m/m'r 
Sándor a bajai kereskedelmi es ipurbimk köny- j 
velője édes atyjukat gyászolják. Vegtisztessege. 
tegnap délutáni 4 órakor ment végbe a közönség 
osztatlan részvétele mellett. Az egyházi szertar
tást Vojnics Dániel apát-plébános végezte IVrnyes 
segédlettel. Az ipartestületi dalárda Wilhelm Károly 
vezetése alatt a „Mért oly borús. . kezdetit 
gyászdall adta elő.

Elvadult lovak. Dr Mi irton Jenő ezredorvos fo
gatával a lovak f. hó 20-án délután 2 óra lajbnn | 
megszaladlak és a Szí. Antal-, Rév-. Erzsébet 
királyné- es B. Eötvös-ulczákon al vágtáivá halad 
lak a vonal felé, ahol is az átjárónál elfogták j 
őket. Szerencsére sem baj. sem kar nem történt.

Pályázat. A helybeli posta- és távíró hiva
talnál posla-szállilói állásra pályázat van kiírva. 
Eolyamondások folyó évi szeptember hó 28-áig 
adandók be.

Eladó szőlő és kerti föld. A gyümölcseszeii 
egyesület a város közelében 3001) -ölnyi ti éves 
szőlőt és (>200 . -ölnyi földel kínál megvételre.

Pisztolypárbaj. Sz. .1. es Sz. S. gyógyszeré
szek Szabadkán a téglagyár részvénytársaság te
lepe mellett piszlolypárbajt vívlak. A felletel egy
szeri golyóvállás volt, a felek közül senki sem 
sérüli meg. A párbaj oka üzleti ügyben történt 
összeszólaIkozás volt.

Rejtélyes gyilkosság. A szabadkai kir. ügyész
ség a b.-almási járásbírósággal együtt rendkívüli 
érdekes es rejtélyes bűnügyben tart most vizs
gálatot. Az eset részletei a következők : Varga 
István mélykúti földinivesl szombaton virradóra 
halva találták az udvaron. Fején egy erősebb ülés 
volt, testen küleröszak nyomai láthatók, nyakán 
pedig egy kőiéiből készítetI hurok volt, amely 
azonban csak lazán volt az áldozat nyakara il
lesztve. Hogy ki volt a bűnös, azt a vizsgálat meg 
most nem állapíthatta meg. annyi azonban bizonyos, ( 
hogy Varga bűntény áldozata lelt. Az esetet meg i 
szombaton reggel jelentette az elhunyt felesége a 1 
mélykúti csendörségnél és azonnal megindult a . 
nyomozás. Gajári b.-almási vizsgálóbíró, a sza- ! 
badkai kir. ügyészség tagjával és dr. Barla 
Antal törvényszéki orvossal szombaton kimentek | 
a helyszínére. Gajári vizsgálóbíró kihallgatta az 
elhunytnak feleségét és fiát. Mindkettő vallotta, 
hogy nem tudjak ki ölte meg Varga Istvánt. A 
gyanús helyzet és az elhunyt feleségének, vala
mint fiának vallomása, hogy az elhunyt nagyon 
részeges es kötekedő természetű volt, arra enge- : 
deli következtetni, hogy az asszony és fia tudtak : 
a bűnesetről és közreműködhettek a telt végre

hajtásánál, aminek folytan Varga Istvánnál és fial 
a vizsgálóbíró letartóztatta. A bűntényt valószí
nűleg akként köveitek el. hogy Varga kivan részeg 
állapotban tért haza és a gyilkos addig ütötte, 
inig magánkívül volt, azután kötelet lelt a nya
kára es igy kilmrczolla az udvarra, de tovább 
nem vihette fis ott hagyta. A vizsgalat a legna
gyobb körültekintéssel folyik, az elhunyt felesége 
és lia váltig tagadják, hogy a gyilkosságban re- ' 
szesek lennének.

Nagy idők tanúja. Balogh András: ISIS 19. 
évi honvéd zászlótartó Szabadkan meghall. A 
megboldogult mini zászlótartó vett reszt Budavár 
ostrománál es később Bérezel Mór parancsnoksága 
alatt az alvidéki harezokban. Zentán. Kis-llegye- 
sen és a romai sanczoknál. Öles termete, bátor
sága, melyet sebek es érdemei bizonyítottak, csak
ugyan méltóvá lellek öl fontos tisztségére.

Halálos szilfás. Linlner György b.-almási 
csernyőkeszilől a bélen veszélyes sebbel hozlak 
be a szabadkai közkórházba. A sebei szúrás 
okozta, de hogy kiejtette rajta, azt a vizsgálatot ve- I 
zelő rendőrkapitány nem tudhatta meg. miután a 
sebesüli kiballgalhaló nem volt. Valószínű, hogy 
valami verekedés közben szúrták hasba Linóiért. 
Az ügyeletes orvos azonnal operáczió ala vette, 
de mind lii iba. meri a szerencsétlen tegnap (lei
ben meghall. A viszgálal megindnll s a halálozás- I 
ról ért esileltek a b.-almási szolgabiróságol.

Kerékbetört kanászgyerek. Pérsics Vineze 
sebesicsi földbirtokos szerdán délután kukoricza- 
val megrakott szekérrel a szállásra igyekezett. A 
kocsi után futóit Merkovics Aulai 14 eves kanász
gyerek és halul fölülni akart. A gazda nem állí
totta meg a kocsit s a szerencsétlen kanászgyerek 
úgy üli föl. Egyszerre csak elkiállolla magái : ! 
..Jaj a lábom a kerekbe inéul." A gazda nem jól . 
hallotta a kiállást, tovább hajlott s Merkovics a 
kerék és a lőcs közé kerüli, mely teljesen össze
zúzta. fisak akkor velle észre a gazda, hogy baj 
van, a mikor a kanászgyerek mar hallott volt : 
fölvette a kocsira és behozta az apjának, aki 
azonnal jelentési lelt a rendőrségnél. A hullai a 
bajai lemelő bonezházába vitték. A földbirtokos 
ellen a rendőrség megindilolla a vizsgalatot.

Pisztolypárbaj. Egy nyílt téri közleményből ki
folyólag piszlolypárbajt vívlak a heten Lalinovics 
Ernő es. és kir. kamarás es dr. farkasházi Eiseher 
Zsigmond, a Magyar Hírlap szerkesztőségének 
lagja Budapesten. A nyílttéri közlemény állal, 
amely Lalinovics Ernő aláírásával jelent meg, dr. 
farkasházi Eiseher sértve érezte magát és Gáspár 
Artúr meg dr. Habcrfeld Marczell segédéi állal 
provokállatla Lalinovics Ernői, aki báró Majlhényi 
Bélát és Poszlocky Ivánt bízta meg képviselőiével. 
A segédek pisztoly-párbajban állapodlak meg. 30 
lépésről egv golyóváll.issal, avansz nélkül. Az 
enyhe feltételek mellett vivőit párbajnak, amely a 
kispesti ülőn levő katonai lövőházban volt, 
véres kimenetelt' leli. Amint ugyanis farkashazi

Eiseher elsütötte a pisztolyai, Lalinovics Ernő oda
szólt a segédeinek : Megvagyok sebesülve! A se
gédek es orvosok hozzárohantak s latiak, hogv a 
golyó a jobb karjába fúródott Latinovicsnak. 
csontot azonban nem sértett s igy a seb sze
rencsére nem veszedelmes. Lalinovics karját az 
orvosok bekötözlek s azután a sebesültet lakására 
szállították. A párbaj illan a felek kibéküllek.

Utoilállás. Olaszországban gyakorta előfor
duló briganti cselekre emlékeztei a Vukovár mel
leit levő Húsokén történt ulonállás. Egy gazdag 
földbirtokos fényes nappal a suseki hegyen haj
laton ál. egyszerre csak egy hegyszakadékból 3 
bekormozott . rezu útonálló ugróit ki. a kocsit 
megállitolla, a kocsin ülőket leszállította, a náluk 
levő arany órákat, ékszereket és pénzt elvette, 

továbbá magukkal vitték a kocsit a két szürke 
lóval együtt. A megkopaszloll földbirtokos pedig 
gyalog ballagott Vukovárra, hol feljelentette 
az ismeretiéi) kormosképű ulonállókat.

Tudomásul. Alulirt egyesület vezetősége több 
ízben tapasztalta, hogy a szőlőtermelő és fogyasztó 
közötti érintkezést, lelkiismerellenül használta ki 
némely ember, ezért felhívja a szőlőtermelőket, hogy 
eladó csemege szőlőjük faját és mennyiségéi a 
kert árral a szőlőfogyaszlókal pedig, hogy a 
nekik szükséges szőlő minőségét és mennyiségét 
nála levelezi") lapon jelentsék be. A fogyasztó igy 
az általa kiszabon időre olcsón kaphat szőlőt, a 
termelő pedig nem lesz kényleien drága pénzen 
közvetítői keresni. A vezetőség a közvetítési le
velező-lappal díjtalanul teljesíti. A bajai Gy. E.

Matusek Mátyást elfogták. Hosszas keresés 
és kutatás ulán csütörtökön sikerült elfogni Matu
sek Mátyási, aki alig 19 éves kora daczára már 2 
es lel évig szívta a börtön levegőjét és akinél 
megrögzül tebb gonosztevő alig akad az egész ha
lárban. E hó S-ika óla. mikor a Palicsi utón meg
ölni és kirabolni akarta Radnics Henriket, kereste 
a rendőrség, amig végre csütörtökön Patkovi*  s 
János. Mái'skovics István. Maródics Szávó és 
Akszenlia polgári rendőrök elfogták. Tegnapelőtt 
éjjel 18 rendőr és 2 rendőr biztos kereste az 
egész városban, de nem lakillák. A négy polgári 
rendőr megtudta ugyanis Matusek szeretőjétől, 
hogy kedden este valami Bendics Gusztáváé czi- 
gáuyasszonynal járt és kártyái vet lelett s azt 
mondotta, hogy.csütörtökön este ismét el fog oda 
menni. Úgy is történt. Este 9 óra lajhan megjelent 
s amint a kártya velő czigányasszonnyal beszél
getett, a lesben álló Palkovjcs János rendőr bero
hant a szobába, revolver! szegzetl neki és igy 
letartóztatta. Maluschek nem szabadkozott, követte 
a rendőrt, aki társaival együll a városházára kí
sérte. A vizsgálatot vezető rendőrkapitány nyom
ban vállalóra fogta. Minden! beismeri. I. i. hogy 
nemreg Rómics Eélixnél betöréses lopási követeti 
el és hogy mit vili el onnan. Azt is beismerte, 
hogy Radnics Henriktől a pénzéi erőszakkal akarta 
elvenni és kel helyen meg is szúrta, továbbá, hogy

„Csodálom, hogy még nem ment el !" Oda 
lépett a pihegö leányhoz, bele nézett annak tüzes 
szemeibe, s elfojtott szenvedélyes hangon sullogá:

„Kit szerelsz te igazán"!
„Úgy is tudod" !

— „Téged" !
„Nem félsz az Istentől, hogy megbün

tet-e hazugságért" ?
— ..De Gyuri”!

„Nézz a szemembe, ha mersz! Ugy-c 
lesütöd szemed . . . nem mersz rám tekinteni; 
hál csakugyan igaz" ? . . .

„De már most én kérdem Gyuri, hogy 
miket beszélsz te itt össze-vissza“ ? !

Ha nem hazudsz, akkor mondd meg igaz 
lelkedre. miért voltál most az ispánnál.

Mint a lecsapó villám lepték meg a szavak 
a szép leányt. Arcza elhalványodoll, s szemeit 
lesütve nem meri kedvese szemein*-  tekinteni.

„Hallgatsz, hál beismered"?
Kalicza könnyes szemeit Gyurkára emelte, 

s kérőn nézett velők az indulatos legényre.
„En ártatlan vagyok! En nem vagyok 

oka"! Hallgass meg; esküszöm az élő Istenre, 
hogy ártatlan vagyok ! En nem tudtam, hogy mit 
akar az ispán! Délután nálunk volt, s fenyegetőit, 
hogy ha nem fizetjük ki estére az adósságot, 
a melyet apám csinált nála könnyelműen úgy 
kidob bennünket. Kertük. könyörögtünk neki, de 
hajlhiilatlan maradt. Leborultam (‘lőtte, mint az 
Isten elölt, s kértem tekintse apám tiszteletben 
megöszüll lejét, s ne hozzon ily szégyent a ha
zunkra. Ö mosolyogva emelt lel a földről, s köz
ben hogy apám meg ne hallja. azt súgta a 
fülembe:

„Ha regileni akarsz apádon és magadon, 
úgy ma éjjel jöjj az urasági kert alá. olt várni 
foglak" ! Ezzel ott hagyott . . .

— „És le elmentéi"?
„Mii tehetlem mást, hisz hazunk becsü

lete függött tőlem" !
„És a saját becsületed"?
„Nem tudtam mit akar az ispán : azt 

hitiem, hogy halasztási akar engedni, s azt fogja 
velem megbeszélni" !

Miért nem szóltál nekem. hörgő 
Gyurka . . . Tudhattad volna, hogy én kimenthet

lek" ! . . . ezzel az asztalra vágta tömött bugyel- 
lárisál, a melynek csalja felnyílván, kikandikállak 
belőle a veres bankok . . . Kalicza oda lepett és 
kérte szelíd bánatos hangon :

„Gyurka ne haragudj, bocsáss meg! . . . 
„Nem. nem haragszom, hogy i< Ilidnek 

haragudni rád, hanem" . . .
„Csókolj meg Gyuri" ! . . .
.,Megcsókolni leged? Nem. nem érinte

lek. nem is tudnálak. Más leveleit rongyát en fel 
nem veszem, ha betyár vagyok is, de esküszöm 
az élő Istenre, hogy nem maradsz bosszulallanul"! 
Ezzel elrohant . . .

A sötét éjszakában egy magányos lovas vág
tát át a pusztán . . . Elér az ispáni lakhoz ; le
száll lajlékzó lováról, azl egy fához köti, maga 
pedig csendesen a bejárathoz oson . . . Most egy 
szélroham elkergeti egymástól a sötét felhőket s 
a hold szolid fenyő halványan megvilágítja az 
előbb még sötétségben úszó vidékét.

Gyuri ijedten visszahúzódon az ajtó mélye
désébe. s megvárta inig a felhők ismét össze
fonódtak.

Aztán ralello kezel a kilincsre......... s az
engedett. Óvatosan végig ment a sötét lölyoson. 
megállt egy ajtónál, a melynek hasadékán hal
vány lény szűrödön ki. Megtapogatta zsebeit, s 
miután meggyőződött, hogy minden rendben van. 
nesztelenül kinyitotta az ajtót . . .

Az ispán a szekrényé (dőli iill. s nem vette 
őszre a zajtalanul mögéje lepő legényt. Éppen 
pénzéi olvasgatta, s az aranyok csengése lállriló- 
lag örömei szerzell neki.

Gyurka hátulról megragadni a mit sem sejtő 
ispánt, aki rémülten nézőit hátra, s a vér is meg
dermedi ereiben, amint a dűli arezu legényt meg
pillantotta.

„Mit akarsz? A pénzéinél akarod? 
hörgő rekedten.

„Nem, nem a pénzed kell nekem, másért 
jöttem en most ide. A szerelőm becsületét ke
resem" !

„Nálam" ?
.. Igen nálad gaz csábiló" !

Az ispán, aki színién erős ember volt, vala
hogyan kiszabadította magái a betyár vasmarká

ból s a szoba másik végére menekülve, rémülten 
nézeti a felbőszüli legényre.

..Hozzád jöttem számon kérni Kaliczám
' becsületét" !

Kalicza nevének hallatára az ispán rémülten 
rogyott le ('gy székbe, mert most mar tudta, hogy 
a lanv szerelője, a híres Beli Gyurka áll előtte.

Gyurka lalva a remegő emberi megvetéssel 
I szólt hozzá ;

„Ne remegjen az Ur! Ha elludta csábí
tani Kaliczámat, akkor most szembe is állhat ve
lem !"

Az ispán térden állva csúszott a betyárhoz 
s öszszeletl kézzel kérte, kímélje életét.

„Nem hanoin vidd el a pénzemet” I
A betyár rúgott egyel az elölte térdelő is

pánon.
„l'gy-e most könyörög az Ur? Nem félt 

akkor, amikor Kaliczámat megejtette. Nekem 
könyörög? Nekem? Hal könyöriilt-e az Ur Kati- 
ezáékon. mikor ők is térden állva kérték, hogy ne 
legve őket szerencsét lenné .... Aztán a pénzéi 
kínaija?! Nekem ugyan nem kell az az össze
harácsolt pénz, ha betyár vagyok is.

Gyurka, kedves Gyurka könyörülj rajiam! 
Lásd még oly íialal vagyok! Szeretnék még élni!

Ugye most kedves vagyok?,. . No hal 
megmutatom, hogy az is tudok lenni !

Ezzel kirántotta kését, s a remegő ispánba
> döfte . . .

A sötét éjszakában egy magányos lovas vág
tat ál a pusztán . . . Elér a keresztesi csárdához, 
s azl kiállja be: „Kaliczám megbosszultalak”! 
Élj boldogul!

Azlán ismét lova vágtál a sölel éjszakába.

Másnap az erdőben találták meg Béli Gyurkát 
egy fara felkötve. Senki sem tudta mi vitte rá a 
híres betyárt, hogy megváljék az élettől.

Valaki azonban még is tudta ; de ez a va
laki melyen hallgatóit !

Harmadnap reggel Kaliczál, a keresztesi 
csárda szép leányai, holtan találták Béli Gyurka 
sírján az átszeli árokban.
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a Bedzsuln-féle villában -szerdán betöréses lopási 
követeli el. A lopott tárgyakat részben eladta 
részben elzalogosilotla. A vizsgalatot vezető rend
őrkapitány ma kiballgatta a karosokat es elren
delte Maillsek Matvas letartóztatását.

Fiúméban rendkívül erdekes folyóiratot indí
tott meg pár lm elölt Koinpolthy Tivadar tenge
rész irótársnnk. ki a magyar tengerészeinek, külső 
kereskedelmünknek s külügyi érdekeinknek évtize
dek óla legagilisabb publicistája. Az uj vállalat 
„Fiume*  ézimel visel, minden füzeiében (mely a 

londoni „ti ráfié "-hoz hasonló) pompás kepekel 
hoz, a magyar tengerpart s a tengerészet köré
ből. Rendkivíil érdekes közleményeiben a külső 
kereskedelem s az öt világrészben élő kivándor
lóit magyarság dolgaival foglalkozik oly inlenzive, 
begy minden szama a legérdekesb külföldi ma
gyar elmenyekkel van tele. Magyar tengerészek 
albuma frappáns érdekli rovatában, a magyar 
lengerészkapitányok arczképeil. életrajzait, s ten
geri világutazasait Írja le oly élénk styllal. hogy 
szinte szemünk előtt latjuk lefolyni a tengerész 
életet minden varazsaval borzalniav.il. Az eddigi 
füzetekben Magyar László az első magyar ten
gerész s biliéi király. Kiéin A. aradi szárma
zású volt kbinai biijóparnnesnok. az ..Adria" ten
ger bajf.zasi társulat főfelügyelője, l’eterdi 
István v. franezia révtiszl, must a „Petőfi" kapi
tánya, Nagy Imre v. angol bajóparancsiiok. 
most az „Adria" tengerészet főtisztje. - Kardos 
László fiumei revbiztos. az olasz tengerészeti vi
tézségé éremmel kitüntetett életmentő magyar 
kapitány: s Varga Tibor magyar lengerészktipi- 
tany arezkepeit s erdekes eln étiyeil közölte a 
■■ bilimé". A Fiume'' előfizetési ára csekély: egy 
évre ti forint, félévre 3 frt, s az összeg a szer
kesztő nevére ezimzendő Fiúméba. Minden művelt 
családnak es olvasókörnek meg kellene rendelni 
e rendkivíil ilisz.es es erdekes folyóiratot.

Mikor lesznek a képviselő választások ? Ez 
a kérdés egyre jobban izgatja a kedélyeket. Né
melyek azt mondják, hogv még a tél' folyamán, 
masuk, a beavatollabbak szerint: tavaszkor. De 
oszlatlassék fel a képviselöliáz bármikor, annyi I 
máris kétségletelen. hogy ily nagyarányú, izgul- I 
inas képviselő választásunk reg nem volt, aminő- ! 
nek ez mutatkozik. De az is bizonyos, hogy a .' 
.,Budapest" pol. napilap mint a múltban, ezúttal j 
is ki fogja venni bő részét a választási háború- | 
bél. Maris gyűjti az arezképekel, hogy a választó
közönséget ne csak a jelölt urak viselt dolgaival, I 
hanem hű arczképmasaval is megismertesse. Alti 
a „Budapest" más tekintetben is folyton-foíyvást i 
azon igyekszik, hogy a magyar olvasóközönség ; 
páratlanul álló nagy rokoiiszenvét, amely negyed- I 
százados pályafutásán állandóan kiseri, lovalibra ! 
is megtartsa és iiregbil.se. Tagadhatatlanul meg
bízható, élénk, jól szerkesztett 4S-as újság. \T- 
zerezikkeit legtöbbnyire orsz. képviselők Írják, 
köztük Kossuth Ferencz a függetlenségi part el
nöke. Hírei frissek, tárezarovata változatos : foly
vást két erdekfeszitő regényt közöl egyszerre. 
\ nsárnaponkinl pedig ..L'j-Hudapest" i-zi’nt alall 
Immoriszlikiis mellékletei csatol a főlaphoz, s e 
yte. zlap talanymegfejtői közt, a jutalom-könyveken 
lelni, meg egy-egy .lósziv-sorsjegyel sorsol ki. Ha 
meg Imijük, hogy a „Budapest" minden rendes 
előfizetője njevkor egy 1901-re szóló disz.es nap
tári Imp egészen ingyen ugv nem csodálko
zunk rajta, hogy a ..Budapef a legolvasottabb 
In r lef?e|lerjedettcbl> napilapja hazánknak. — 
Előfizetési arak : Egész évre 24 korona, félévre 
f- korona, negyedévre ti korona, egv hónapra > 
korona. Mutatványszámokul kivanatra bárki ingyen 
kaphat. A megrendelések, előfizetések a Buda
pest” kiadóhivatalához, Budapest. IV.. Sarkmilvus- 
uleza 3. sz. a. intézendök.

Sütet bűn. Érdekes ügy foglalkoztatja jelen
leg a rendőrségei. M. I. helybeli iparos az ital
mik adta maga! ugyannyira, hogy nem dolgozott 
hanem felesegének és nagy leányának a kerese- 
ti'bol ell. A feleseg azonban es a leány megírniuk 
idővel a férfi tunyaságát és elhagytak.'M látván 
hogy a here életnek vege szakadt', a rendőrség
hez ment, es tulajdon leányát bepanaszolta, hogv 
kel ev előtt szerelmének látható jelét eltüntette' 
A vizsgálat megindult. Néhány nappal később el
jött az. apa es vissza akarta vonni a felienlést 
azonban ebbeli kísérlete hiába való volt. '

Tanudij a F. M. K. E. javára. Dontwhilz 
•lozsel zsolnai lakos. Toll, Antal vasúti vendéglős 
alkalmazottja, a részére egv peres ügyben meg- 
|I''H tninidijal. ti körömit a Felvidéki Magyar Köz
művelődési Egyesület javára ajánlotta fel.

A F. M. K. E. uj örökös tagjai.
akik egyszer 
járulnak az 
örvendetesen

a r. 1*1.  K. E. uj örökös tagjai. A Felvidéki 
Magyar Kozmuvelödesi Egyesület örökös tagjai 

és mindenkorra 60 60 koronával 
egyesület kulturális iihijitökéjóhoz, 
szaporodnak. Újabban 28-an irat

koztak be az örökös tagok közé, köztük: dr 
Emmer Kornél orsz. képviselő. Beniczky Adum 
zs.ambok! földi,irtokos. id. gróf Clmtek Rezső, báró 
.oiay Henrik főrendiházi tag, Lukács Antal föld- 
"t' h.nt. zeli igazgató, gróf Széchenyi Aladár orsz. 

képviselő, Ihan Karoly egyetemi tanár, a Magvar 
Kereskedelm, R.-T., tlkoliesánvi Sándor hágai 
követünk, Szabó-Ferraris Arlhur festőművész és 
meg számosán.

A bácsmegyei gabonauzsora. Egy monstre 
bűnügyben tartott a heten tárgyalást a szabadkai 
büntető törvényszék vadlanácsa Olsuvszky Jenő 
lörv. bíró elnöklete alatt. A panaszosok mintegy 
140 parasztgazda, nagyobbrészt zentaiak, inoho- 
liak es adaiak. A panaszlotlak : Eeiier J.. a Schle- 
s inger és Polákovies czeg megbízottja, W’eisz 
Marton a Deutseh Karoly czeg megbízottja, Kron- ; 
síéin Adolf, a Bisebitz Salamon czeg megbízottja ! 
es Beck Miksa a Strassér es König ezég megbi- , 
/.oltja. Panaszosokat dr. Milorad kir. aliigyész és j 
Farkas Zsigmond ügyved képviselték. Panaszlol- 
lakat dr. Ladányi budapesti ügyvéd es dr. Békelly j 
(iynla szabadkai ügyvéd védték. A tárgyalás dél
után ti órakor fejeződöd be. amikor is a vadta- 
náes panaszlotlak elleni vádiratot elvetette es a 1 
további eljárást megszüntette. A határozat ellen 
panaszosok képviselői fellebbeztek.

Érdekes fötárgyalás. A szabadkai kir. tör
vényszék büntető tanácsa elolt erdekes főtárgya- ! 
las lesz október hó 8-án. A panaszos Mamuzsics • 

; Ágoston ügyvéd, a polgármeslerellenes pari föein- 
bere, a vádlott Terhe Vineze, a „Népszava4* ez. 
lap szerkesztője. A panasz tárgyát egy rendkívül 
erdekes ezikk képezi, amelyet Terhe irt lapjában 
s amelyben részletekét közöl panaszosnak műkö
déséről. abból az időből, amikor még Mamuzsics 
Ágoston a polgármester pártjához tartozott. Ez. a 
ezikk nem a leghizelgőbb kifejezésekkel volt spé- 

i kelve, ami miatt panaszos nyomtatvány utján el
követőit becsületsértés és rágalmazás miatt felje
lentést adott be Terhe (‘Ilon. A tárgyalásra több 
tanú van megidézve.

Feltört templomi persely. A napokban isme
retlen lettesek az újvidéki izraelita imaházba ha- 

| tollak, olt egy templomi perselyt feltörlek és ab- 1 
hol közel 100 koronát vittek el. A betörést, csak 
reggel vették észre, a mikor is a fosztogatók ellen 
ngy a rendőrségnél, mint az ügyészségnél felje
lentést lellek. Á templom fosztogatóit nyomozzák.

■ =--------------------------------------- ---------------------- x
Urak és Hölgyek, kik gyermek biz

tosítás szerzésével foglalkozni akarnak, fix 
fizetés mellett alkalmazást nyernek. Czim : j 
a kiadóhivatalban megtudható.—

CSARNOK.
bocsánatot kérek!

Bocsánatot, sors űr.
Ha zavarná jöttöm,
Leggen hozzám bizalommal 
S megyek én is rögtön.

Mondja, agy-e, eddig
Annyi éren által, 
l’gy mutatta, észrevenni 
Engem bizony átall . . .

Bizon' bizon' önt öl
Lehetnék a sírban !
Hiszen azt már tetszik tudni. 
Hogy egy könyvet írtam . . .

Azt a tenger verset!
Mint <■:. ilyen félét . . .
Mért iriggli tőlem úgy hát 
Adta dicsőségét? !

Gondolom, csak tréfál 
Hallgatása vélem,
Azt akarja látni, ugy-e, 
Fölforr-e a vérem?!

Hisz a tréfa hagyján,
De hát annyi éve!
<\em ma lett ám az én könyvem 
Kirakatba téve!

Tudom, bajos Önnek
4 mai világba' . . .
Mégis eggszer gondolhatna
En reám is, látja !

Tetszik tudni, ismer
Tíz megye is engem . . . 
(Lopva, hogy én meg ne tudjam. 
Szeretik a versem' . . .)

4/ hiányzik éppen,
Hoyy W kikiáltson:
Kutassa föl, drága sors, őt !

Magamat ajánlom . . .

Láng J. yóasef.

A közönség köréből*.)
Kérelem a rendőrséghez.

Megettem már kenyerem javát. Régi 
gazdaasszony vagyok és mindig azt tapasz
taltam, hogy azok a cselédek, akik a hely
szerző (ezupringer) asszonytól kerültek hoz 
zátn, nem maradtak meg nálam hosszú időn 
at. míg azok, akiket a piaczon fogadtam, esz
tendőig sőt tovább is szolgállak. Soká nem 
tudtam az okát, inig végre rájöttem, hogy 
a cseléd helyváltozásától haszna van a 
helyszerzö asszonynak. Azóta kizárólag a 
piaczon fogadtam jó romlatlan, falusi cse
lédeket. Azonban a rendőrség valamelyik 
hivatalnoka megirigyelte ezt az állapotot és 
eltiltotta, hogy a cselédek a piaczon sze
gődhessenek. Ez pedig nincs rendjén, mert 
a cselédek erkölcsét megrontja és helykere
sésüket drágilja, ha a helyszerzőkre szorul
nak. Kérem tehát a rendőrséget, engedje 
meg újra, hogy cselédeink a piaczon elsze
gődhessenek és ha a csoporlulástól fél, je
löljön ki nekik helyet ot ahol nincsenek 
útban.

Ven gazdasszony.
E rovatban köztöltékért nem vállal folelösslüret 

a Szerk.

Nyilttér.*)
Az aligvárdi szőlők előtti dűlőben va

dászat közben ezüst óralánezomat, melyen 
Ü felségének 25 éves házassági jubileumi 
emlék-érme van, elveszítettem. Felkérem 
azon igen tisztelt vadász társakat, kik azon 
irányban járva véletlenül megtalálnák, hogy 
nekem azt átadni szíveskednének.

Teljes tiszteiénél 
PACHNER OSZKÁR 

nyug, honvéd őrnagy.

• E rovatban közlőitekért nem vállal felelőséget 
___ _________________ a szerk.

Szerkesztői üzenet.
F. ..A rendőr". Szívesen adunk helyt közérdekű 

közleményeknek, de a szerkesztőségnek a beküldőt min
denesetre ismernie kell. Névtelen panaszok nem kö
zölhetők.

Hirdetések.
?Q>otoToTaTnTnTnTQT0ToTnTotc>ToToToT<

Haláleset miatt egy j ó karban lévő 
Worm és Wagner-féle

harisnyakötö-gép
eladó. Felvilágosítással szolgál Pichler Jakab 
Csávolyról.

YFaÍvI
Likőr-, Rum- és Cognacgyár 

MAROSVÁSÁRHELY
magas jutalék mellett helyi képviselőt keres 
elismert kitűnő gyártmányainak eladására.

Ajánlatok fenti czimre küldendők.

Egy jó házból való fiú

tanul ó ti 1
felvétetik.

Bővebb értesítést ad e lap 
kiadóhivatala.

borzalniav.il
ilisz.es
iiregbil.se
disz.es
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»■ %• *>  *'.  *>  > <*■  %. *>  V. *>  V **■  «. **■
Van szerencséin a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, miszerint én a

rrjaSzirozáS 
g=éS tyCikSz^roVágáSi 
szakmában teljes jártassággal birok, inelvre 
nézve Budapest székesfőváros elsőrangú 
líndöigazgaióitól » elismerő okmányukkal 
rendelkezem, és a nagyérdemű közönség 
kivánatára saját lakásukon pontosan esz
közlöm szolgálatomat.

Azon reményben vagyok, hogy kiszol
gálásommal a n. é. közönség teljes meg- 
elégedésél kiérdemelni fogom.

Becses pártfogásukba ajáiom magamat 
teljes tisztelettel

SCHUBERT MÁTYÁS 
újvilág utcza 215. házsz. 

Szegényeknek ingyen.
■*Z*  ’Ö •*»  A.-X* V. **■'  ,’A A A

A BAJAI TAKARÉKPÉNZTÁR
BÉRHÁZÁBAN

WIF egy ti főtérre néző “W

4 szobás lakás
kiadó.

Sörcsarnok és házeladás.
A Sugovicza parton lévő Wagner Ferencz-féle

•v. v. ** v **-  v. **•<*«-:  <*•  v. <*■  «. «*-
3095. szám
tkv. 19110.

Árverési hirdetményi kivonat.
A bács-almási kir. jbiróság' mint tlkvi hatóság ró 

szóról közhirró- tétetik, miszerint Dr. Reisner Lajos üux 
véti állal képviselt Nagy György mélykúti lakós végrehaj- 
tatónak Nagy János mélykúti lakos vén l ehajlást szenvedő 
elleni végrehajtási ügyében az árverés 1400 kor. tőke 
követelés, ennek 1899. évi október hó 9-től járó 5°/o ka
matai 180 kor. 20 Ilii. eddig1 megállapított, 25 korona 
ezutlali és a még felmerülendő költségeknek, továbbá 
csatlakozott jankováczi takarékpénztár részvénytársaság
nak 1600 korona tőke, ennek 1899. évi május 3-|ó(| járó) 
6° o kamatai és 265 korona per és végrehajtási költség
ből álb> követelésének kielégítése végett az 1881. évi 
l.X. t.-<•/.. 144. és 146. >>-ai értelmében a szabadkai
kir. törvényszék területén levő mélykúti 1886. sz. betét
ben A. 1. 1 2. sor. 653 I. és 653 2. hrsz. a. foglalt ház.
és beltelokro 835 korona, tovább;! az ugyanazon sz. 
betétben A. II. 1 2. sor. 4440 2. hrsz. a. foglalt 1 hold
113 huh) négyszögöl kiterjedésű szántóföldre és az utána 
kiosztott nyolcz rész 80337 legelőre 456 korona kikiáltási 
árban ezennel elrendeltetik és annak a Mélykút község
házánál leendő megtartására 1900. évi október hó 18-ik 
napjának d. u. 3 órája kiliizetik. uiely alkalommal a jel
zett ingatlanok a kikiáltási áron alul is eladatni f gnak.

Árverezők a kikiáltási ár 10°'o-át készpénzben vagy 
ovadékképes papírokban a kiküldött kezéhez tegyék le.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
B.-Almáson, 1900. július hói 26-ik napján.

F I C Z E R E.
kir. albiró.

X-:.*•**»  -*

S< IIVIIOT HÁltTOA FIAI
Ifőpjff.vár cs raktár.

1J A ,J A. K A S Z Á B N Y A-U T (’ Z A 6 S Z Á M.

bajai kiállításon az első díjjal kitünteteti 
kettős szorítást! és folytonosan működő

egyszerit és

Mabille

6270. szóim.
tkv. 900.

Árverési hirdetmény.

A bajai kir. telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy az. árverést Dr. Bruck Samu bajai ügyvéd által 
képviselt Lipkovits Náthán és fia ■ /égnek Schröffel Ida 
férj. Mojzes Jánosné ellen 91 korona 97 lillér tőke, 45 ko
rona 60 lillér eddigi, 18 korona 10 fillér ezúttal és a 
még felmerüli) költségeknek kielégítése végett az. 1881. 
évi L.X. t.-cz. 1 11. és 146. ijtj-ai alapján a szabadkai 
kir. törvényszékhez tartozó bajai kir. jbiróság területén 
lévő baracskai 605. sz. tjkvben A. I. 1. sorsz. 133 hrsz. 
53. ő. i. sz alatt felvett ház, udvar és kertre 814 korona 
kikiáltási árban ezennel elrendeli és annak Baracska 
községházánál 1900. évi október hó ll-ik napjának d. e. 10 
óráját kitűzi, a midőn a fennebb körülírt ingatlan a ki
kiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezők tartoznak a kikiáltási ár 100/o-át készpénz
ben vagy ovadékképes papírban a kiküldöttnek átadni.

Vevő köteles a vételárat három egyenlő részletben 
es pe<lig az első részletet az árverés jogerőre emelkedő*  
sótól számított 30 nap. a másodikat 60 nap, a harmadi
kat 90 nap alatt az. árverés jogerőre emelkedésétől számí
tott 5 " i) kamatokkal együtt a bajai m. kir. adóhivatalba 
lefizetni.

A bánatpénz, az. utolsói részletbe fog beszámíttatni
A részletes árverési feltételek a hivatalos órák 

alatt a tkvi. hatóság irattárában és Baracska község
házánál megtekinthetők.

A kir jbiróság. mint tkvi hatóság.
Baján, 1900. évi június hó 26-án.

Temmer, 
kir. albiró.

együtt, úgyszintén a mellette lévő halász-utcai

í!^” lakóház
eladandó. Bővebb értesítést ifj. Wagner 

Antal könyvárus nyújt.

JrfV. brit ’. . *?*•

tyiamant £ajos
áruháza, a városi palota sarkán.

hol mindennemű 

ruhaszövetek 
jószinü. divatos mosó kartonok, batisztok. 
delének, minden divatos színekben raktáron 
tartatnak, továbbá színes selyem- és szövet 
fejkendök. függönyök és ágyteritök. szabó 
kellékek, muszlin, organtin, bélés szaténok 

bámulatos

olcsó árakban kaphatók.
Egyedüli kizárólagos gyári raktára a 

bácskai vászon és gyöngyvirág vászon 
név alall ismert legjobb minőségű vásznaknak. 

10854. sz. alatt törv. védve.

** ’.n. * ’ x-

Kgy jó karban levő

= BICZIKLI-
olcsó áron eladó.

Bővebbel a kiadóhivatalban.

borsaj tóik a í
és az elismert jóműködésű

|«r szöllözuzó gépeiket.
Továbbá régi egyszerű szorító csavar készlet helyett
a kettős niííködésii Jlabille szorító csavar al
kalmazását. mely átalakítás a régi csavar beküldése után 

eszközölhető.

£átszerészeti üvegcsiszolási és
javítási üzlet megnyitása.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses figyelmét felhívni

látszerészeti üvegcsiszolási
QS javítási üzkUrpre,

melyet a Tóth Kálmán-téren (Scheibner-féle házban meg
nyitottam.

Jkijíinszki Lajos
látszerész.
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Hirdetés.
A Provália utczában levő, 4 szobából 2 konyhából álló és szép rendezett kerttel bíró 

$ A R 0 K HÁZAM
szabad kézből eladó, illetve bérbe adandó és azonnal birtokba vehető. KOCH ÁRMIN.

Bérbe adó.
A l'tirdő és zseb-utczai 383 szánni

sarok bérházam
azonnal. vagy november l-én be- 

költözheléssel

XJALAP TTATOTT

I

SCHNETZER ERNŐ
ÜVEG . PORCZELLAN-. KÓEDENY-. LAMPA-. KÉPKERET-ÉS TÁBLAÜVEG-KERESKEDÉSE^

. . r IJ|

® o (X) 
i:' 

(X) u)N
(X) o

bérbe adó.
LERNER ANTAL.

Olcsó
árak

Feher. 
színes e s 
jegeczes 

üvegből.

f. ■ >í

i 1
k
rí i,1 '«

Í
Lr ww71

Minden 
háztartás

ban nelkü- 
lözhetlen.

%

Minden közönséges beföttes- és 
uborkás üvegek legolcsóbb áron kaphatói

Kérem tessék elolvasni!
j|„minnom sem kell, Imgv a légy, moly minden Imlycn megfordul, 

tolakodik, ezt egy gazdasszonynak sem szabad tűrni, ezért az eleit le kell 

sodrony ételboritó val,
mely nálam 8 féle nagyságban és különböző színekbe 

következő árakon kapható:
c In. 18 2d 22 24 20 28 30
fill. 40 50 00 70 80 100 1-0 I

de őzzel még nem tettünk eleget, mert a legyet ártalmat
lanná kell tennünk, és ezt legczélszeriibben csakis a

sodrony légyfogóval ®<r
vagy gyümölcsöt li övezünk. mi által i. . 

Eg\ ily sodrony-légyfogó ára I korona 20 fillér.
Egyszersmind ajánlom fölülmulhatlan erős és olcsó

Z

*5

(Ételboritó.)

érhetjük el, melybe egy darabka ezukrot 
ezrével pusztíthatok.

Sodrony ágy

►3

£e Sri ffon
valódi franczia 

szivartiapapir és Hüvely
Kapható minden jobb kereskedésben.

V •íjí ■íjí

a legyek naponkint

> *•

0betét^irp^t,
miÍvnek áru csak S korona, ezt kell, hogy a Irgszegcnyelib ember is megszerezze, egyrészt olcsó- 
súgónál fogva, másrészt pedig egészségi Szempontból, mert ezáltal a szalma kellemetlen és egészség, 
leien kigSzölgésélól, valamint a férgek elszaporodásától megóv bennünket. Az ágy belvilágának 

mérete hozzám való beküldése mán 1 nap alatt a legpontosabban elkészíttetik.

S
j Készítek továbbá

ruganyos kocsiüléseket
felakasztható és faládával 12 koronáért.

(k0Cllülé„ SODRONY LÁBTÖRLŐKET

Készítők továbbá

&

EGY ETEM
VECYTAdl IF1TEZ

SZT.LVKÁCSFVRDOI 
f ^Ö^HECYIFORRÁS

S •.. . -J:
—f*  IC Eh TISZTA 

. BICAR80HAT

Ásványvíz
kapható:

FÜSlERKERESKCDÉStKBEM
• VErtOÉ GLÖK B EH 
ÉS AlHOErt VASÚTI 
ÉTKEZŐ KOCSIBAN.

Baján:
Steril Hugó. Drescher Gyula. Gludovácz 
Ferencz utóda. Sarffenberger Lajos. Bruck 
Pál és Stampfl Jenő jól felszerelt fűszer-, 

csemege- és ásványvíz kereskedésében.

(körítés) 
kokusrost betéttel 

3(1 40 fillér több.
(fekete v. íezesitettl nagyság szerint r 1,1 ■*"  ’,u ,,n 1,1 ,U

és a következő árakban: fii. 110 130 l.»0 200
Elvállalok mindenféle sodrony fonatokat. kert 'k. sz.őllők. és udvarok bekerítését, kavics-kosarak, 
álhányó rosták föld • < kavicsnak, ökor-sz ijkosarak. méhész főkötök, baromfi ketreczek s minden e 
szakmába vágó munkák olcsón, jól és a legrövidebb idő alatt szállíttatnak.

ilj. UTRY PÁL. BAJÁN.

cin 30

________

X nJLi. X X

100 300 Mis 
havonta megkereshető bármily foglalkozású 
egyének állal biztos és becsületesen, tőke 
és risico nélkül, hatóságilag engedélyezel! 
állampapírok és sorsjegyek eladásával az 

ország minden helyiségében.
Ajánlatok ..könnyű kereset" cziinen:

SINGER GYULA
hirdetési irodájába. Budapest. VI. kér. Szív utca 56.

r JCazal József könyvnyomdája
fft aj án,

könyvek, folyóiratok, ügyvédi és kereskedelmi nyomtatványok,

névjegyek, el jeg yzési kártyák
báli és esketési meghivók, gyászjelentések, falragaszok, számlák, 

körlevelek stb.

Nyomatott Kazal József könyvnyom.Jáiában Baján.


